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2000-ųjų rugpjūtį Jonui Kazlauskui būtų sukakę 70 metų. 2000-ųjų lapkritį suėjo 30 metų, kai jo tarp mūsų nebėra. 2000-ųjų pabaigoje pasirodė gražiai parengtas kalbininko „Rinktinių raštų“ dvitomis. Anot knygos sudarytojo Alberto Rosino, „Kazlausko mokslinio palikimo išleidimas šiais jubiliejiniais metais yra ne tik dabartinės filologijos ir visos visuomenės supažindinimas su įžymiojo mokslininko darbų visuma, jo indėliu į baltistiką ir lituanistiką, bet ir jo šviesaus atminimo įamžinimas“. 

Be jokios abejonės, Jonas Kazlauskas  – viena iš pačių ryškiausių XX a. antrosios pusės lietuvių kalbotyros figūrų, savo novatoriškais darbais praturtinusi ne vieną kalbos mokslo sritį, nubrėžusi kryptį daugeliui savo mokinių ir sekėjų. Žinant, kad Kazlausko, kaip mokslininko, karjera truko mažiau nei porą dešimtmečių, negali nestebinti jo produktyvumas: spausdintų darbų bibliografiją sudaro 81 pozicija. Į šį „Rinktinių raštų“ dvitomį pateko svarbiausieji dalykai. Kalbininko mokslinių interesų laukas gana platus – nuo istorinės kalbotyros studijų iki aktualių kalbos kultūros klausimų.

Vis dėlto svarbiausia Kazlausko domėjimosi sritis buvo diachroninė kalbotyra. Jos darbai ir sudaro didžiąją leidžiamo palikimo dalį. Pirmame tome perspausdinta didžiausia Kazlausko mokslinė studija, 1968 m. išėjusi monografija „Lietuvių kalbos istorinė gramatika“. Išleista daugiau nei prieš 30 metų, ši knyga jau tapo bibliografine retenybe, tad naujasis leidimas pagelbės lengviau susipažinti su originaliu ir anaiptol ne pasenusiu lietuvių ir baltų istorinės kalbotyros veikalu. Monografiją sudaro trys dalys: „Kirčiavimo istorija“, „Daiktavardžio linksniavimo istorija“ ir „Iš veiksmažodžio istorijos“.

Į antrą tomą sudėti straipsniai iš įvairių mokslo leidinių bei periodinės spaudos. Pirmojoje, didžiausioje, tomo dalyje chronologiškai spausdinama 19 indoeuropeistikai, baltistikai ir lituanistikai aktualių Kazlausko darbų, publikuotų 1957–1973 m. (paskutiniai trys straipsniai spaudoje pasirodė jau po mokslininko mirties). Daugiausia dėmesio Kazlausko skirta istorinės morfologijos dalykams. Iš daiktavardžio istorijos Kazlauskas labiausiai domėjosi išnykusiais ir nykstančiais linksniavimo tipais, aiškinosi jų neproduktyvumo priežastis bei susiliejimo su kitais linksniavimo tipais procesą. Dalis šių straipsnių („Lietuvių kalbos daiktavardžių priebalsinio linksniavimo tipo nykimas“, „i-linksniavimo daiktavardžių perėjimas į io-linksniavimą“, „Lietuvių kalbos i-kamieno daiktavardžių vienaskaitos įnagininko ir vietininko klausimu“, „Daiktavardžių (i)u linksniavimo nykimas“) vėliau buvo įkomponuoti į „Lietuvių kalbos istorinę gramatiką“. Būdvardžių istorija tiriama straipsniuose „Įvardžiuotinių būdvardžių raida baltų kalbose“ bei „Dėl įvardžiuotinių būdvardžių raidos slavų kalbose“. Įdėta straipsnių iš veiksmažodžių formų raidos, fonologijos, akcentologijos, etimologijos; keletas spausdinami rusų kalba, kaip ir buvo parašyti. Kai kuriuos svarbius straipsnius, anot sudarytojo, į šį tomą dėti atsisakyta dėl to, kad „jų tekstai maža kuo skiriasi nuo gramatikos teksto“ (p. 5). 

Kazlausko nuolatinį aktyvų buvimą lingvistinio gyvenimo sūkuryje atspindi antroje tomo dalyje spausdinamos recenzijos. Jų skelbiama 18. Mokslininko domėjimosi laukas čia vėlgi įspūdingas – nuo leidinių apie J. Jablonskį ir K. Būgą iki indoeuropiečių kalbotyros problemų. Kazlausko pažiūros į kalbos kultūros darbą, į bendrinės kalbos normų kodifikavimo principus matyti iš leidinio „Lietuvių kalba tarybiniais metais“ recenzijos, kurioje, be kita ko, pabrėžiama, jog „svarbu yra argumentuoti kiekvieną žingsnį kalbos kultūroje, įrodyti, kodėl nevartotinas tas ar kitas žodis, be to, įrodyti populiariai – taip, kad suprastų ir kalbos mokslo neragavęs žmogus“ (p. 280).

Konkretesnių kalbos kultūrai skirtų straipsnių esama trečiojoje antro tomo dalyje „Kalbos kultūra. Personalijos. Publicistika“, pvz.: „Nekraipykime kalbos faktų“, „Mūsų skyrybos bėdos“ ir kt. Kaip rodo pats dalies pavadinimas, čia taip pat spausdinamos personalijos: „Lui Jelmslevas“, „Dėk žodį prie žodžio“ (apie Juozą Balčikonį), „Didysis norvegų lingvistas“ (apie Christianą Stangą), bei publicistiniai straipsneliai ir pokalbiai su Jonu Kazlausku. „Rinktinių raštų“ dvitomis baigiamas kalbininko interviu, 1970 m. vasario 2 d. duotu „Tiesos“ laikraščiui. Baigiamoji Kazlausko frazė čia nuskamba simboliškai: „Tikiuosi, kad 1970 metai nepraeis taip greitai, kaip 1969“. Lemta buvo, kad šie žodžiai fatališkai išsipildytų, o nurodytoji data amžinai sustingo mokslininko biografijoje, mums palikdama jo šviesų atminimą ir nuveiktų darbų liudijimą. (Bronius Maskuliūnas)
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